
1 
 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION DU CHAUFFE-EAU, LISEZ 
ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

 

                                            CHER ACHETEUR! 
Félicitations pour votre achat d'un radiateur électrique THERMEX. Nous sommes 

convaincus que la large gamme de nos radiateurs électriques à fil satisfera tous vos 
besoins. L'utilisation de technologies et de matériaux modernes de la plus haute qualité 
dans la fabrication d'appareils a déterminé la popularité et la confiance dans la marque 
THERMEX. Nos chauffe-eau électriques sont équipés en option d'un dispositif d'arrêt 
de protection (RCD), qui vous offre une sécurité électrique complete pendant le fonc-
tionnement. 

Les radiateurs électriques THERMEX sont conçus et fabriqués en stricte conformité avec les 
normes internationales qui garantissent la fiabilité et la sécurité de fonctionnement..  

Ce Manuel s'applique aux modèles THERMEX des series H_O (pro) et H_U (pro). Le nom du 

modèle du chauffe-eau que vous avez acheté est indiqué dans la section  

«Guaranties du fabricant» (sous-section «Marque de vente») et sur la plaque identification sur le 

corps de l'appareil. 

1. OBJECTIF 
Le chauffe-eau électrique (ci-après dénommé Chauffe eau) est destiné à fournir de 

l'eau chaude aux installations domestiques et industrielles disposant d'une conduite 
d'alimentation en eau froide avec les paramètres nécessaires. 

Le Chauffe eau doit être utilisé dans des pièces chauffées fermées et n'est pas conçu 
pour un fonctionnement à débit continu. 

      Le chauffe-eau électrique (ci-après - EVN) est conçu pour fournir de l'eau chaude 

aux installations domestiques et industrielles ayant une alimentation en eau froide avec 

une pression d'au moins 0,05 MPa et pas plus de 0,8 MPa. 

2. ENSEMBLE DE LIVRAISON 

Chauffage électrique - 1 pc. 

Soupape de sécurité type GP - 1 pc.  

Manuel d'utilisation - 1 pc.  

Emballage - 1 pc. 
  Kit d'installation pour EVN - 1 pc.  
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3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE BASE 

La tension d'alimentation de tous les types et modèles d'alimentation doit être 
comprise entre 230 V ± 10%. Fréquence d'alimentation 50 Hz ± 1%. Le volume du 
réservoir intérieur et la puissance de l'élément chauffant sont indiqués sur la plaque 
signalétique sur le corps de l'appareil. Le diamètre de filetage des buses d'entrée et de 
sortie d'eau est G1/2. 

Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications à l'ensemble complet, 
la conception et les caractéristiques du chauffe-eau sans préavis. 

Tableau 1 

         Marquage 
Temps de chauffage 
moyen à ΔТ = 45 ° С 

Perte quotidi-
enne constante, 

kW / 24h 

Consommation électrique an-
nuelle réelle, kW 

THERMEX H 10 O (pro) 21 min 2,6 959,6 

THERMEX H 10 U (pro) 21 min 2,6 959,6 

THERMEX H 15 O (pro) 31 min 2,6 977,5 

THERMEX H 15 U (pro) 31 min 2,6 977,5 

THERMEX H 30 O (pro) 62 min 2,7 996,1 

THERMEX H 30 U (pro) 62 min 2,7 996,1 

 
4. DESCRIPTION ET PRINCIPE DE L'ACE 

Le réservoir intérieur a un revêtement spécial en porcelaine de verre biologique qui 
protège de manière fiable la surface intérieure de la corrosion chimique. L'espace entre 
le boîtier extérieur et le réservoir intérieur est rempli de mousse d'uréthane - une isola-
tion thermique moderne et écologique avec les meilleures caractéristiques d'économie 
de chaleur. Les modèles ont deux buses filetées: pour l'arrivée d'eau froide (Fig.1, p. 3) 
avec un anneau bleu et une sortie d'eau chaude (Fig.1, p. 2) - avec un anneau rouge. Sur 
la face avant de le chauffe eau, dans tous les modèles, il y a un panneau de commande 
(Fig.1, p. 16). 

Monté sur une bride amovible: radiateur électrique tubulaire (TEN), thermostat et 
anode en magnésium. Le chauffage est utilisé pour chauffer l'eau et est contrôlé par un 
thermostat, qui a un contrôle de température en douceur jusqu'à + 75 ° C. Le thermo-
contact sert à protéger le chauffe eau contre la surchauffe et déconnecte le radiateur du 
réseau lorsque la température de l'eau dépasse + 95 ° C (Fig.3). 
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Un RCD est éventuellement monté sur le cordon électrique de l'appareil, ce qui 
garantit que l'alimentation est déconnectée de l'alimentation en cas de fuite ou de panne 
de la tension d'alimentation des éléments mis à la terre de l'appareil. 

La soupape de sécurité (Fig.1, p. 5) fonctionne comme un clapet anti-retour, 
empêchant l'eau de pénétrer dans le chauffe-eau depuis le réseau d'alimentation en eau 
en cas de baisse de la dernière pression et en cas d'augmentation de la pression dans le 
réservoir lorsque l'eau est très chaude, ainsi que la fonction de la soupape de sécurité, 
haute pression dans le réservoir avec un fort réchauffement de l'eau. Pendant le 
fonctionnement du chauffe-eau, de l'eau peut fuir du tuyau de sortie de la soupape de 
sécurité pour relâcher une pression excessive, ce qui se produit afin d'assurer la sécurité 
du chauffe-eau. Ce tuyau d'échappement doit rester ouvert à l'atmosphère et être installé 
constamment vers le bas et dans un environnement sans glace. 

l est necessaire d'assurer l'évacuation de l'eau du tuyau de sortie de la soupape de 
sécurité (Fig.1, p. 14) vers le système d'égouts, en prévoyant pour l'installation du bloc 
d'alimentation un drainage approprié (Fig.1, p. 6). 

Il est nécessaire de vidanger régulièrement (au moins une fois par mois) une petite 
quantité d'eau par le tuyau d'échappement de la soupape de sécurité vers l'égout pour 
éliminer le tartre et vérifier le fonctionnement de la soupape. Pour ouvrir la vanne, elle 
est équipée d'une poignée (Fig. 1, p. 15). Il est nécessaire de s'assurer que pendant le 
fonctionnement Du Chauffe eau, cette poignée est dans la position qui ferme l'évacua-
tion de l'eau du réservoir. 

5. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

La sécurité électrique de la tension du réseau n'est garantie que si une mise à la terre 
efficace est effectuée conformément aux règles en vigueur pour l'installation des instal-
lations électriques. 

Les robinets de plomberie et d'arrêt doivent respecter les paramètres du réseau d'ali-
mentation en eau et disposer des certificats de qualité nécessaires. 

Pendant l'installation et le fonctionnement Du Chauffe eau, il n'est pas autorisé: 
− connectez l'alimentation si l'alimentation n'est pas remplie d'eau; 
− retirez le couvercle de protection lorsque l'appareil est sous tension; 
− utiliser un Chauffe eau sans mise à la terre; 
− inclure le chauffe eau dans le réseau d'alimentation en eau avec une pression 

supérieure à 0,8 MPa; 
− connecter Le chauffe eau à l'alimentation en eau sans soupape de sécurité; 
− vidangez l'eau de l'alimentation électrique lorsque l'appareil est sous tension; 
− utiliser des pièces de rechange non recommandées par le fabricant; 
− utilisez l'eau de Chauffe eau pour cuisiner; 
− utiliser de l'eau contenant des impuretés mécaniques (sable, petites pierres), ce 

qui peut entraîner une perturbation de Chauffe eau et de la soupape de sécurité. 
− modifier les dimensions de conception et d'installation des supports de chauffe 

eau. 
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La température de l'environnement dans lequel le chauffe eau fonctionne doit 
être comprise entre 3 ° C et 40 ° C. Le gel de l'eau dans le chauffe eau à des tempé-
ratures negatives entraîne sa défaillance, ce qui n'est pas un cas de garantie. 

Les enfants doivent faire attention à ne pas jouer avec le Chauffe eau. 
Le Chauffe eau n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des capacités physiques, tactiles ou 
mentales limitées, ainsi que par des personnes qui ne sont pas en 
mesure d'utiliser le chauffe eau, sauf lorsque cela se produit sous la 
supervision ou selon les instructions des personnes qui répondent pour 
la sécurité du chauffe eau. 

6. INSTALLATION ET CONNEXION 

Tous les travaux d'installation, de plomberie et d'électricité doivent être effectués 
par du personnel qualifié. 

7. PLACEMENT ET INSTALLATION 

L'installation de Chauffe eau s'effectue conformément au marquage indiqué sur le 
boîtier et au tableau suivant: 

 
Мarquage Logement 

Н 10 О (pro), Н 15 О (pro), Н 30 О (pro) O - vertical, tuyaux vers le bas 
H 10 U (pro), H 15 U (pro), Н 30 U (pro) U - vertical, dérivation vers le haut 

Il est recommandé d'installer le chauffe eau le plus près possible du lieu d'utilisation 
de l'eau chaude afin de réduire les pertes de chaleur dans les tuyaux. 

Lorsque vous percez (faites) des trous dans le mur, les câbles, les canaux et les 
tuyaux qui le traversent doivent être pris en compte. Lors du choix du site d'installation, 
IL est nécessaire de prendre en compte le poids total de Chauffe eau rempli d'eau. Les 
murs et les sols à faible capacité portante doivent être renforcés en conséquence. 

Le Chauffe eau est suspendu par les supports du boîtier sur les crochets d'ancrage 
fixés dans le mur. L'installation de crochets dans le mur doit exclure le mouvement 
spontané des supports de chauffe eau sur eux. 

Pour maintenir le chauffe eau, la distance entre le capot de protection et la surface 
la plus proche en direction de l'axe de la bride amovible doit être d'au moins 30 cen-
timètres - pour tous les modèles; 

ATTENTION! Afin d'éviter tout dommage à la propriété du 
consommateur et (ou) des tiers en cas de dysfonctionnement de la 
chaudière 
L’approvisionnement en eau, il est nécessaire d'installer l'EVN dans les 
pièces qui ont des sols imperméabilisants et de drainage dans l'égout, et en 
aucun cas de placer des objets exposés à l'eau sous le chauffe eau. Lors du 
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placement de Chauffe eau dans des pièces non-protégées, il est nécessaire 
d'installer un bac de protection avec drainage sous le Chauffe eau dans 
l'égout. 
 

En cas de placement de l'alimentation électrique dans des endroits difficiles d'accès 
pour le service technique et de garantie (mezzanines, niches, plafonds, etc.), le démon-
tage et l'installation de l'alimentation électrique sont effectués par le consommateur de 
manière indépendante, ou à ses frais. 

Remarque: un plateau de protection n'est pas inclus dans la fourniture de chauffe 
eau. 

8. CONNEXION À L'EAU 

Installer une soupape de sécurité (Fig.1, p. 5) à entrée d'eau froide (Fig.1, p. 3), 
marquée d'un anneau bleu, serrer de 3, 5 à 4 tours, en assurant l'étanchéité de la connex-
ion avec tout matériau d'étanchéité (linge, ruban FUM, etc.). 

 
 N'utilisez pas le chauffe eau sans soupape de sécurité et n'utilisez pas de 
soupape d'autres fabricants. 

Pendant le fonctionnement de Chauffe eau, vous pouvez observer l'apparition de 
gouttes du bec de vidange de la soupape de sécurité (surpression lorsque l'eau est chauf-
fée). Il est recommandé d'attacher un tube en caoutchouc ou en silicone du diamètre 
approprié au bec de drainage pour éliminer l'humidité. 
       . Le raccordement au système d'alimentation en eau s'effectue conformément à la 
Fig. 1 uniquement avec des tuyaux en cuivre, métal-plastique ou plastique, ainsi qu'une 
tuyauterie flexible spéciale. Il est interdit d'utiliser l'eye-liner flexible précédemment 
utilisé. Il est recommandé d'alimenter le chauffe eau en eau via un filtre à impuretés 
installé sur la conduite d'eau froide (non inclus dans le colis de livraison). 
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Figure 1. Schéma de connexion de l'alimentation électrique au système d'ali-
mentation en eau par le haut et le bas 

Figure 1: 1 - tuyau d'alimentation, 2 - tuyau d'eau chaude, 3 - tuyau d'eau froide, 4 
- soupape de vidange, 5 - soupape de surpression, 6 - drainage dans l'égout, 7 - alimen-
tation, 8 - fermez la soupape pendant le fonctionnement du tuyau, 9 - principal eau 
froide, 10 - conduite d'eau chaude, 11 - vanne d'arrêt pour eau froide, 12 - vanne d'arrêt 
pour eau chaude, 13 - capot de protection, 14 - tuyau d'échappement de la soupape de 
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sécurité, 15 - poignée pour ouvrir la soupape de sécurité, 16 - panneau de commande 
mécanique 

Après la connexion, ouvrez la vanne d'alimentation en eau froide (Fig.1, p. 11) dans 
l'EVN, le robinet de sortie d'eau chaude de l'EVN (Fig.1, p. 12) et le robinet d'eau 
chaude sur le mélangeur pour assurer la sortie d'air du chauffe-eau. Lorsque Le chauffe 
eau est enfin rempli, de l'eau froide s'écoulera du mitigeur avec un flux continu. Fermez 
le robinet d'eau chaude du mélangeur. 

Lors du raccordement de l'alimentation électrique dans des endroits qui ne sont pas 
équipés d'une alimentation en eau, il est permis d'alimenter en eau l'alimentation 
électrique à partir d'un réservoir auxiliaire situé à une hauteur d'au moins 5 mètres du 
point haut de l'alimentation électrique, ou en utilisant une station de pompage. 

Remarque: pour faciliter la maintenance de l'alimentation électrique pendant le 
fonctionnement, l'installation d'une vanne de vidange (Fig.1, p. 4) est recommandée 
conformément à la Fig. 1 (pour les modèles qui ne sont pas équipés d'un tuyau de 
vidange (non inclus dans le kit d'alimentation du Chauffe eau)). 

Si la pression dans l'alimentation en eau dépasse 0,8 MPa, alors à l'entrée en face 
de chauffe eau, il est nécessaire d'installer un détendeur (non fourni avec le chauffe eau) 
pour réduire la pression de l'eau à la normale. 

 
9. CONNEXION ÉLECTRIQUE 

ATTENTION! Avant de mettre sous tension, assurez-vous que l'alimen-
tation est remplie d'eau. 

Le Chauffe eau est équipé d'un cordon d'alimentation standard avec une prise et 
un RCD (en option). 

La prise doit avoir une borne de terre et être située dans un endroit protégé de 
l'humidité. 

La prise et le câblage qui y est connecté doivent être conçus pour une puissance 
nominale d'au moins 1500 W. 

Insérez la fiche dans la prise (si le chauffe eau est équipé en option d'un RCD, ap-
puyez sur le bouton situé sur le RCD).  
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10. EXPLOITATION 

 
Figure 2. Panneau de commande mécanique 

Figure 2: 1 - bouton de commande du chauffe-eau avec indicateur fléché, 2 - zone 
«off» pour allumer / éteindre le chauffe-eau, 3 - zone pour régler la température «min», 
4 - zone pour régler la température «eco», 5 - zone pour ajuster la température "Max", 
6 - lampe témoin "Chauffage", 7 - lampe témoin "Puissance". 

L'activation / la désactivation de chauffe eau s'effectue en tournant la flèche de la 
poignée de commande vers la zone «off» (Fig. 2, élément 2). Pendant le fonctionnement 
de l'alimentation, le consommateur peut ajuster la température de chauffage en tournant 
la flèche sur le bouton de commande dans les zones «min», «eco», «max» (Fig. 2, p. 3, 
p. 4 et p. 5) sur le panneau de commande différentes températures de chauffage ("min" 
est le minimum, le mode de température est "eco" - le plus économique, empêchant la 
formation de bactéries et de tartre, "max" est le maximum) lorsque les flèches d'indica-
tion sont situées sur la poignée de commande.  

Lampe témoin "Power" (Fig. 2, p. 7). s'allume lorsque l'appareil est sous tension. 
Le témoin de contrôle «Chauffage» (Fig. 2, p. 6) s'allume lorsque l'eau est chauffée et 
s'éteint lorsque la température réglée est atteinte. 

Si pendant le fonctionnement de l'enregistreur de tension électronique un RCD s'est 
déclenché (en option), pour le remettre dans son état de fonctionnement, il est nécessaire 
d'appuyer sur le bouton du RCD. Si le RCD se déclenche à nouveau, il est nécessaire 
d'appeler un technicien de maintenance pour éliminer les raisons de son déclenchement. 

Si vous n'utilisez pas d'alimentation électrique en hiver et qu'il existe un risque de 
gel des conduites d'eau et du chauffe-eau lui-même, il est recommandé de couper l'ali-
mentation et de vidanger l'eau de l'alimentation électrique pour éviter d'endommager le 
réservoir interne. 

11. ENTRETIEN 

L'entretien périodique et le remplacement rapide de l'anode en magnésium sont des 
conditions préalables au fonctionnement à long terme de chauffe eau. Le non-respect 
de ces exigences est à la base de la suppression d'EMI du service de garantie. L'entretien 
et le remplacement de l'anode en magnésium ne font pas partie de la garantie du 
fabricant. 
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Lors de la maintenance, l'état de l'anode en magnésium et la présence de tartre sur 
l'élément chauffant sont vérifiés. Dans le même temps, les sédiments sont éliminés, qui 
peuvent s'accumuler dans la partie inférieure de chauffe eau. 

L'anode en magnésium doit être remplacée au moins une fois par an. Si l'eau 
contient une grande quantité d'impuretés chimiques, l'anode en magnésium doit être 
changée plus souvent. La formation de tartre sur l'élément chauffant peut entraîner sa 
défaillance, ce qui n'est pas un cas de garantie, et son remplacement n'est pas inclus 
dans les obligations de garantie du fabricant et du vendeur. Si du tartre s'est formé sur 
l'élément chauffant, il peut être retiré à l'aide d'agents détartrants ou mécaniquement. 
Lors de l'élimination des boues de chauffe eau, n'appliquez pas de force excessive et 
utilisez des nettoyants abrasifs afin de ne pas endommager le revêtement protecteur du 
réservoir intérieur 

L'importance du premier entretien est que l'intensité de la formation de tartre et des 
sédiments, la consommation de l'anode en magnésium peuvent déterminer le calendrier 
de l'entretien ultérieur et, par conséquent, prolonger la durée de vie de chauffe eau. Si 
les exigences ci-dessus ne sont pas remplies, la durée de vie de l'alimentation est réduite, 
la probabilité de panne de l'alimentation augmente et la garantie expire. 
 

ATTENTION! l'accumulation de tartre sur le radiateur peut 
l'endommager. 
 

Remarque: Les dommages causés à l'appareil de chauffage par la formation de tartre 
ne sont pas couverts par la garantie. L'entretien régulier ne fait pas partie de la garantie 
du fabricant ou du vendeur. 

Pour effectuer la maintenance et remplacer l'anode en magnésium, vous devez ef-
fectuer les opérations suivantes: 

− déconnectez l'alimentation électrique de chauffe eau; 
− laissez refroidir l'eau chaude ou utilisez-la dans un mélangeur; 
− bloquer l'écoulement de l'eau froide dans Le chauffe eau; 
− dévisser la soupape de sécurité ou ouvrir la soupape de vidange; 
− mettez un tuyau en caoutchouc sur le tuyau d'alimentation en eau froide ou sur 

le robinet de vidange, en dirigeant sa deuxième extrémité vers l'égout; 
− ouvrez le robinet d'eau chaude du mitigeur et vidangez l'eau du chauffe eau 

principal par un tuyau dans l'égout; 
− retirer le capot de protection, débrancher les fils, dévisser et retirer la bride de 

support du boîtier; 
− remplacer l'anode en magnésium, détartrer l'appareil de chauffage si nécessaire 

et retirer les sédiments du réservoir; 
− assembler, remplir le chauffe eau avec de l'eau et mettre sous tension. 
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Lors de la maintenance de EVN par un organisme spécialisé, une marque corre-
spondante doit être apposée sur le bon de service. 

 
12. DYSFONCTIONS POSSIBLES ET MÉTHODES DE LEURS SOLUTIONS. 

 

Dysfonctionnement Raison possible Remède 

La pression a diminué 

eau chaude de Chauffe eau  La 
pression de l'eau froide est la 

même 

Colmatage d'admission 

trous de soupape de sécurité 

Retirez la valve et rincez. 

lui dans l'eau 

Augmentation du temps de 
chauffage 

TEN recouvert d'une couche 
d'échelle Retirer la bride et nettoyer le radiateur 

Tension secteur diminuée 
Contacter le service 

fonctionnement du réseau 

Activation fréquente du bouton de 
l'interrupteur thermique 

Établi 

la température est proche 

à la limite 

Tournez le thermostat pour diminuer 
la température 

Tube de thermostat 

à l'échelle 

Retirez le support de chauffe eau 

coller et détartrer soigneusement le 
tube 

Chauffe eau  fonctionne, 

mais ne chauffe pas l'eau 

Vanne (Fig.1, p. 8) 

pas fermé ou laissé 
hors service 

Fermer ou remplacer la vanne 
(Fig.1, p. 8) 

Inclus 

au réseau d'alimentation 
Ne chauffe pas l'eau. 

Il n'y a aucune indication sur le 
panneau de commande 

1) Le RCD a fonctionné 

(si disponible); 
2) il n'y a pas de tension 

dans le réseau d'alimenta-
tion; 

3) le câble réseau est en-
dommagé. 

1) Appuyez sur le bouton du 
RCD; 

2) Vérifiez la tension dans la prise 
électrique; 

3) Contactez un centre de ser-
vice spécialisé. 

Les dysfonctionnements ci-dessus ne sont pas des défauts de l'alimentation et sont 
éliminés par le consommateur indépendamment ou à ses frais. 
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Figure 3. Disposition possible du bouton de l'interrupteur thermique 
 

13. TRANSPORT ET STOCKAGE DE CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUES 
 
Le transport et le stockage des radiateurs électriques s'effectuent conformément aux 

indications de manipulation figurant sur l'emballage: 
 

-  La nécessité de protéger la cargaison de l'humidité 

 

-  Fragilité de la cargaison, condition d'une manipulation soigneuse 

 

-  La plage de température recommandée de stockage de produits: 

de + 10 ° С à + 20 ° С 

-  La position verticale correcte de la charge 

 

14. ÉLIMINATION 

Sous réserve des règles d'installation, de fonctionnement, de maintenance de le 
chauffe eau et de la conformité de la qualité de l'eau utilisée aux normes applicables, 
le constructeur fixe la durée de vie de le chauffe eau à 7 ans. 

Lors de l'élimination de chauffe eau, il est nécessaire de se conformer aux lois et 
recommendations environnementales locales. 

Le fabricant se réserve le droit de modifier la conception et les caractéristiques de 
chauffe eau sans préavis. 

 

15. GARANTIES DU FABRICANT 
Le fabricant fixe la période de garantie du chauffe-eau à 5 ans, tandis que les pé-

riodes de garantie des composants et des composants sont les suivantes: 
− pour la capacité contenant de l'eau (réservoir intérieur) - 5 ans; 
− à d'autres composants (élément chauffant, thermostat, indicateurs lam-rein, 

joints, indicateur de température, RCD, soupape de sécurité) - 2 ans. 
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La période de garantie est calculée à partir de la date de vente de chauffe eau. En 
l'absence ou correction de la date de vente et du cachet du magasin, la période de 
garantie est calculée à partir de la date d'émission de l'EVN. La date de sortie du chauffe-
eau est codée dans un numéro de série unique situé sur la plaque d'identification sur le 
boîtier de chauffe eau. Le numéro de série de chauffe eau se compose de treize chiffres. 
Les troisième et quatrième chiffres du numéro de série sont l'année de fabrication, les 
cinquième et sixième sont le mois d'émission, les septième et huitième sont le jour 
d'émission de chauffe eau. Les réclamations pendant la période de garantie sont 
acceptées en présence de ce manuel avec les marques du vendeur et la plaque 
d'identification sur le boîtier EVN. 

La garantie s'applique à chauffe eau uniquement. La défaillance de la soupape de 
sécurité ou du cordon d'alimentation avec un RCD n'entraîne pas le remplacement de 
chauffe eau. La responsabilité du respect des règles d'installation et de connexion in-
combe à l'acheteur (en cas de connexion indépendante) ou à l'organisation d'installation 
qui a effectué la connexion. 

Lors de l'installation et de l'utilisation du dispositif d'alimentation, le consommateur 
est tenu de respecter les exigences garantissant un fonctionnement sans problème de 
l'appareil pendant la période de garantie: 

− respecter les mesures de sécurité et les règles d'installation, de raccordement, 
de fonctionnement et de maintenance énoncées dans ce manuel; 

− Éliminer les dommages mécaniques dus au stockage, au transport et à l'instal-
lation négligents; 

− éliminer le gel de l'eau dans l'alimentation électrique; 
− utiliser de l'eau sans impuretés mécaniques et chimiques pour le chauffage 

dans un chauffe eau (voir paragraphe 5); 
− faire fonctionner le chauffe eau avec une soupape de sécurité fonctionnant cor-

rectement fournie avec le chauffe eau (voir paragraphe 5). 
 
Le fabricant n'est pas responsable des défauts résultant d'une violation par le con-

sommateur des règles d'installation, de fonctionnement et de maintenance de l'équipe-
ment d'alimentation décrit dans ce manuel, y compris dans les cas où ces lacunes sont 
dues à des paramètres inacceptables des réseaux (alimentation électrique et en eau) dans 
lesquels l'alimentation électrique est exploitée, et à la suite de l'intervention de tiers. La 
garantie du fabricant ne s'applique pas aux réclamations concernant l'apparence de 
chauffe eau. 

La réparation, le remplacement de composants et de composants pendant la période 
de garantie ne prolonge pas la période de garantie pour le chauffe eau en général. La 
période de garantie pour les composants remplacés ou réparés est d'un mois. 
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16. RENSEIGNEMENTS SUR LE FABRICANT 
Constructeur:  
Technologie de chauffage THERMEX (Jiangmen) CO., Ltd 

Non. 51, Jianshedonglu, ville de Taoyuan, ville de Heshan, province du Guangdong, 
RPC 

 
 Tous les modèles ont passé la certification obligatoire et sont conformes 
aux exigences des directives européennes 2006/95 / CE, 2004/108 / CE. 
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                                                AVIS DE VENTE 
Modele  _______________________  
 

Numero de serie_______________________ 
 

Date de vente «_____» __________________________________ 20 ______ . 
 

Société de vente: __________________________________________________ 
 

Signature du représentant 
                                                

Société vendeur ____________________________     
  

 
 

Le produit est équipé, je n'ai rien à redire sur l'apparence du produit. J'ai reçu le 
manuel d'instructions avec les marques nécessaires, j'ai lu et j'accepte les règles de 
fonctionnement et les conditions de garantie. 

 
Signature du client:      ____________________ 

 

Le sceau du 
vendeur 

FR 
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	12. DYSFONCTIONS POSSIBLES ET MÉTHODES DE LEURS SOLUTIONS.
	Sous réserve des règles d'installation, de fonctionnement, de maintenance de le chauffe eau et de la conformité de la qualité de l'eau utilisée aux normes applicables, le constructeur fixe la durée de vie de le chauffe eau à 7 ans.
	Lors de l'élimination de chauffe eau, il est nécessaire de se conformer aux lois et recommendations environnementales locales.
	Le fabricant se réserve le droit de modifier la conception et les caractéristiques de chauffe eau sans préavis.

